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Taseknawalt tamaziγt
1
 

Tagmert d umezruy n yisegzawalen 

Bounfour (1995) 

Amezruy n yisegzawalen n tmaziγt, yebḍa-t Bounfour (1995) γef kradet n 

talliyin : 

- Tallit tamezwarut (1820-1918): d tallit ideg d-yella leqdic γef kra n 

temnaḍin kan (tid i d-yefkan azbu ameqqran) am Tmurt n Leqbayel. 

Isegzawalen n tallit-a, mmugen-d i ttejjar, iserdasen, imsukal akked tedbelt 

tafransist. 

Leqdicat γef tutlayt bdan zik akken ad ldin abrid i ukeččum n Fransa ɣer 

Lezzayer. Imseknawalen n tallit-a, ur rrin tamawt γer temgardiwin i yellan 

gar tantaliwin timaziγin. Asegzawal amezwaru, ahat, i d-yemmugen γef 

tmaziγt d win n Venture de Paradis (1844) ideg yessexleḍ taqbaylit d tcelḥit 

zun d yiwet n tutlayt. 

-Tallit tis snat (1918-1950): deg tallit-a,bdan leqdicat ssemgiriden gar 

tantaliwin. Leqdic ameqqran is tettwassen tallit-a, d win n Foucauld (1951). 

Γer waya, nezmer ad d-nernu tagmert n tmucuha, isefra, timseɛraq, ... ama d 

ayen i d-gemren yimnekcamen, ama d Imaziγen ya s timmad-nsen (Boulifa, 

...). 

-Tallit taneggarut : iqeddicen n tallit-a, ddan d ufara n tseknawalt tatrart. 

Bounfour yessegza-d s telqey ittewlen n yisegzawalen n tallit-a. Agejdan 

deg-sen, d asexdem n tira tamsislant akken ad tbin temsiselt n tantala i terza 

tezrawt, asissen n tantala iγef d-yella leqdic (tajerrumt, tirakalt ...) akked 

tikci n taggayt n tseddast (isem, amyag, tazelγa). Γef waya, leqdic i yesɛan 

azal, ma neqqen iman-nneγ s ittewlen i yecban wi, d win n Dallet (1982). 

Serhoual (2002) 
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Seg tama-s, Serhoual, yebḍa leqdicat n tseknawalt tamaziγt, am Bounfour 

(1995), γef kradet n talliyin maca i t-yessemgarden γef-s, d iseggasen n 

beddu d keffu n yal yiwet : tamezwarut, seg 1844 armi d 1900 ; tis snat, gar 

1900 d 1951 ; taneggarut, seg 1951 armi d 2002. 

Beṭṭu n umezruy n yiqeddicen n tseknawalt tamaziγt γef kradet n talliyin, i 

d-iga Bounfour d Serhoual, ur yerri azal i waṭas n leqdicat i d-yeffγen s 

trumit am Chaker (2001), Comps (1984) atg. Aya seg tama. Seg tama-

nniḍen, iferdisen iγef yebna beṭṭu-nsen, ur rzin srid timusniwin i d-

yettunefken γef tewwura n yisegzawalen-a, rzan, ladγa, udem amatu n 

yalyiwen. 

Nezmer, ma nerra azal i wayen i d-yeffγen (i nessen), ad d-nefren kuẓet n 

talliyin : tamezwarut, uqbel 1830 armi d 1900 ; tallit tis snat, tegrew-d 

iqeddicen d-yeffγen gar 1901 d 1940 ; tis kradet, seg 1940 armi d 1980 ; 

taneggarut, d tallit i d-yellan seg 1980 ar ass-a. 

Seg gar yiferdisen igejdanen n tallit tamezwarut, ad d-nebder : 

- Asebded n tlisa tirakalanin ara d-iseknen anti tamiwin i terza tezrawt, ur 

yebni akken iwulem. D ayen i yessawḍen Venture de Paradis ad 

yessexleḍ deg yiqeddic-ines amawal n teqbaylit d win n tcelḥit mebla 

ma yeẓra ur d yiwet n tantala. 

- Tanakta ‘‘awal’’, ur tefrit badut-is. Deg yiqeddicen n tallit-a, ad naf ula 

d uddusen (amyag yeftin, d amedya) deg tγessa n tewwura. 

- Tira n wawalen, ur d-terri akken i iwulem ayen i yellan s tidet deg 

tmeslayt. 

Tallit-a, tettwassen s yiqeddicen i yecban Delaporte (1836), Venture de 

Paradis (1844), Olivier (1878), Newman (1887), atg. 

Tallit tis snat, i yettwassnen s yiqeddicen n Huyghe (1902-03, 1906…), 

Boulifa (1913), atg., txulef tamezwarut imi aṭas deg-s i d-yennulfan, ur yelli 

deg tin tt-yezwaren :  

- Tilas gar tantaliwin, ur nebdid akken i iwulem uqbel, imir-a frant, 

banent-d. Yal iqeddic yewwi amur-is deg tantaliwin i yellan. 

- Tira n wawalen, simmal tettseggim, tettarra-d akken i yessefk ayen 

yellan deg tmeslayt. 
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- Aglam n yinumak n wawalen simmal imeqqet. 

Tallit tis kradet, tefka-d udem amaynut i tseknawalt tamaziγt : 

- Teldi tiwwura i yiqeddicen ikussnanen. Γef waya, nezmer ad d-nebder 

win n Foucauld (1951)
2
. 

- Aglam n tmeslayin, yebda yettiwsiɛ. Aṭas deg-sent ur nettwassen, yella-

d γef-sent leqdic.  

- Aglam n temsiselt, n tesniselt, talγa d unamek n umawal, meqten aṭas : 

d tallit n tseknawalt tussnant. 

Taseknawalt-a, tessaweḍ γer yiqeddicen i yecban Foucauld (1940, 1951-52), 

Dallet (1953, 1982), atg. 

Tallit taneggarut, terna-d γef tiyaḍ udem-nniḍen i werǧin tessin tseknawalt 

tamaziγt : 

- Asebded n yiqeddicen i yefflen akkin i tesnilest, i ineǧren abrid s 

isental-nniḍen am yidles, amezruy, atg.  

- Asebded, i tikelt tamezwarut deg umezruy n tseknawalt tamaziγt, n 

usegzawal aynutlayan. 

Seg gar yiqeddicen n tallit-a, Camps (1984, s tenmehla n), Chaker (2001, s 

tenmehla n), Ilahiane (2006), Bouamara (2010), atg. 
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